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목적 및 필요성

❶      아시아권 출판 편집자와의 실질적인 교류를 통해 대한

민국의 출판 현황을 진단하고, 출판이 나아갈 길을 제시

함과 동시에 각국의 주요 수출 사례와 국제 출판 이슈를 

공유함으로써 해외 시장 진출의 교두보를 마련한다. 

❷     유사한 역사와 문화적 배경을 가진 아시아권 국가 간 출

판 교류의 필요성이 존재하는 만큼, 출판 기획과 편집, 

도서 제작, 유통 등 대한민국의 선진 출판 체계를 소개

함으로써 저작권 및 도서 수출 기반을 마련하고, 이를 

통해 아시아권 출판 시장의 핵심 국가로 발돋움한다.

❸     아시아 편집자 펠로우십 참가자 간의 유기적인 인적 네

트워크 형성을 통해 대한민국 출판에 대한 관심을 높이

고, 나아가 아시아권 출판 시장의 선도 국가로서 그 위

상을 확립하는 계기를 마련한다. 

사업 소개

사업 개요

❶     사업 기간 

2023년 7월 ~ 12월

❷     프로그램 운영 기간 

2023년 11월 7일(화) ~ 11월 100일(금), 3박 4일

❸     장소 

라운드테이블—머큐어 앰배서더 홍대 스페이스M  

공개포럼—창비학당 50주년 홀 

비즈니스미팅—머큐어 앰배서더 홍대 스페이스M

❹     주관 

한국출판인회의

❺     후원 

문화체육관광부, 한국출판문화산업진흥원

01
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사업 내용

❶ 참가 규모｜아시아권 편집자 (10개국 12명)

공개포럼 대상—출판사 대표 및 책임편집자, 저작권 에이전시, 언론사 기자 등

❷ 행사 구성 및 내용

• 참가자 라운드 테이블(출판사 소개, 참가국가 출판 산업 현황 소개, 주제 토의)

• 공개 포럼

• 출판사·출판단체 방문

• 비즈니스 미팅

• 홈페이지 운영(aps.kopus.org)

참가자 정보

사업 일정

 국가   이름
 출판사명

직책
 이메일 

 대만 Tyler Fang Chu Hao
Locus Publishing Company

편집자
ja_zoo@locuspublishing.com

 베트남

Dinh Tran Tuan Linh
Sakédemy

이사장
long.phamtran@gmail.com 

Nguyen Hoang Dieu
 Thuy

Nha Nam Culture and 
Communication Jsc. 도서부장

dieuthuy@nhanam.vn

 싱가포르 Priti Sharma Devata
Epigram Books

편집주간
priti@epigram.sg

 인도네시아

Novalya Putri
Bhuana Ilmu Populer Publisherg

책임편집자
novalya@penerbitbip.id

Ani Nuraini Syahara
Bhuana Ilmu Populer Publisher

편집자
ani@penerbitbip.id

 일본 Hasegawa Keita
U-Next 편집자,

프로듀서k-hasegawa@unext.jp

 중국

Vena Ouyang

Yan Chang Culture and Communication 
CO., Ltd. 편집자,

저작권담당자
vena@yanchangs.com

Gao Shan
IlluSalon Co., Ltd

대표
shan662shan@126.com

한국 Kai Song
Hanbit Media, Inc.

IT출판부 부장
ksong@hanbit.co.kr

일자 시간 내용 장소

11/7(화)

1일차

 15:30 - 17:00 오리엔테이션 한국출판인회의

 17:00 - 18:00 출판단체 방문 한국출판인회의

11/8(수)

2일차

 09:00 - 12:00 편집자 라운드테이블 Ⅰ
머큐어 앰배서더 홍대

스페이스M

 13:00 - 15:00 편집자 라운드테이블 Ⅱ
머큐어 앰배서더 홍대

스페이스M

 16:00 - 17:00 출판사 방문 다산북스

 17:00 ~ 18:00 파주 출판도시 견학 아시아출판문화정보센터

11/9(목)

3일차

 10:00 - 11:00 서점 방문 교보문고 광화문점

 12:00 - 13:00 도서관 방문 서울도서관

 15:00 - 18:00 공개포럼 창비학당 50주년 홀

11/10(금)

4일차

 09:30 - 12:30 비즈니스미팅
머큐어 앰배서더 홍대

스페이스M

 12:30 - 13:30 평가회의
머큐어 앰배서더 홍대

스페이스M
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라운드테이블 개요

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 8일(수) 오전 8시 50분 ~ 오후 2시 30분

❷ 장소 ｜ 머큐어 앰배서더 서울 홍대 스페이스 M

❸ 참석자 ｜ 13명(참가자 10명, 통역 2명, 스텝 1명)

❹ 주요내용

 ｜ 소속출판사 및 자국출판산업 현황 소개

 ｜ 주제발표 및 토론

 ｜ 펠로우십 프로그램에 대한 소견

라운드테이블 일정

시간 내용

08:50 ~ 09:10 발표 1, 아니 누라이니 시아하라(부아나 일무 뽀블러르, 인도네시아)

09:10 ~ 09:30 발표 2. 딘 쩐 뚜언 리잉(사케데미, 베트남)

09:30 ~ 09:50 발표 3. 가오 샨 (일루살롱, 중국)

09:50 ~ 10:00 휴식

10:00 ~ 10:20 발표 4. 하세가와 케이타 (유-넥스트, 일본)

10:20 ~ 10:40 발표 5. 응우옌 호앙 지에우 투이 (냐냠출판사, 베트남)

10:40 ~11:00 발표 6. 노발랴 푸트리 (부아나 일무 뽀블러르, 인도네시아)

11:00 ~ 11:10 휴식 

11:10 ~ 11:30 발표 7. 프리티 샤르마 데바타 (에피그램 북스, 싱가포르)

11:30 ~ 11:50 발표 8. 타일러 팡추 하오 (로커스출판사, 대만)

11:50 ~ 13:30 점심

13:30 ~ 13:50 발표 9. 어우양 취우엔 (얀창출판사, 중국)

13:50 ~ 14:10 발표 10. 송경석 (한빛미디어, 한국)

14:10 ~ 14:30 종합토론

라운드테이블
02
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발표내용 요약

인공지능을 쫓다_

인도네시아 출판계에서도 실무적으로 인공지능을 활용하는 데 많은 관심이 있다. 가장 많이 쓰이는 것은 

챗GPT이다. 사용 방식으로는 글쓰기 보조작업(간단한 문구 작성이나 문법 및 교정)이며 꽤 괜찮은 퀄리

티라고 생각한다.

이외에도 이미지 생성 등을 활용하고 있는데 출판계에서는 저작권 문제로 활용도가 높진 않지만, 스노우

와 같은 카메라 앱 등 일상생활에서는 많이 이용하고 있다.

개인적인 경험으로는 해외 도서를 리뷰할 때 활용하는데, 틀린 정보도 간혹 보인다. 또 출간을 위한 책 추

천을 받아도 이미 출간된 도서를 추천하기도 한다. 번역은 꽤나 활용도가 높다. 편집 작업에 있어서도 해

외도서의 경우는 활용도가 높은데, 구어체가 많은 십대 로맨스 소설 등에는 아직까지 큰 효율성이 없는 것

처럼 보인다.

마케팅 용도로는 큰 가능성이 보인다. 특히 소셜미디어를 위한 콘텐츠나 글감을 생성하면 시간으르  많이 

절약할 수 있을 것이다. 다만 여전히 인간의 선별 작업과 검토가 필요하다고 생각한다. 앞으로는 스토리보

드 제작, 표지 제작, 독자 취향 분석 등 다양한 용도로 쓰일 가능성이 크나 우리는 오늘의 자리처럼 더 많

이 토론하고  평가할 필요가 있다고 생각한다. 확실한 것은 AI에 대해서 우리가 무시하거나 무지해서는 안

된다는 것이다.

부아나 일무 뽀블러르, 인도네시아

아니 누라이니 시아하라

발표 1
라운드테이블 

Ani Nuraini Syahara, Bhuana Ilmu Populer, Inc., Indonesia
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사케데미, 베트남

딘 쩐 뚜언 리잉

발표 2
라운드테이블 

Dinh Tran Tuan Linh, Sakedemy, Vietnam

발표내용 요약

AI 편집자_

디지털 환경의 변화 중 AI의 발전은 정말 중요하다. 특히 출판산업에도 많은 영향을 미칠 것이다. 우리 회사

에서는 냐냠출판사를 비롯해 다양한 저자들과 함께 협업을 진행하고 있는데 사실 오픈AI나 챗GPT가 이렇게 

유명해지기 전부터 진행해온 사업들도 있다.

특히 우리가 개발하고 있는 AI 에디터는 다양한 출판 업무를 AI와 연계하여 최신 트렌드와 주제들을 엮어 쉽

게 책을 비롯한 콘텐츠를 제작하는 데 중점을 두고 있다.

특히 원고를 쓰는 일에 강점이  있다고 생각한다. 어느 정도 보장된 퀄리티와 자동화 작업이 효율성을 극대화

한다고 생각한다. 나아가 AI 스카우트에 대해서도 이야기하고 싶은데,  출판사가 원하는 작가를 알고리즘을 

통해 발굴한다거나, 데이터를 통해 우리가 원하는 글을 쓸 작가를 찾는다거나, 작가 관련 DB를 손쉽게 확보

할 수 있을 것이다. 

출판편집자는 AI를 활용해 자신의 편집 스킬을 향상시킬 수 있을 것이다. 특히 출판 관련 로드맵을 짠다거나, 

자신이 원하는 편집 방향과 스펙트럼에 깊이와 디테일을 더할 기회가 생길 것이라고 전망한다. 도서 제목 제

안, 오디오북 제작 등에도 유용할 것이다.

우리가 출판하고 있는 잡지 중 표지와 내지 디자인을 인공지능을 통해 창작한 경우도 있고 심지어 콘텐츠도 

AI가 선별하고 창작한것들도 있다  사케데미는 나아가 문법 교정 작업을 AI와 접목하여 편집자들이 교정작업

보다 편집 본연의 업무(콘텐츠 에디팅)에 집중하는 시스템을 마련하고자 한다.

결국 AI가 중요한 것은 우리에게 유용한 솔루션을 제공한다는 것이고, 단지 신기한 도구가 아닌 업무에 밀접

하고 유용한 솔루션으로 자리매김할 미래에 대해 사케데미는 관심이 많다.
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일루살롱, 중국

가오 샨

발표 3
라운드테이블 

Gao Shan, IlluSalon Co.,Ltd, China
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발표내용 요약

중국 출판의 AIGC_

중국에서도 생성형 인공지능에 대한 관심이 높다. 특히 중국의 AI시장은 5,000억 위안 규모로 미국 달러로

는 700억달러 규모다. 특히 출판계에서는 AIGC(AI Generated Content), 즉 인공지능으로 콘텐츠를 생성

하는 기술에 대한 관심이 크다.

 음성 합성 기술의 경우에는 텍스트를 인공지능 음성을 통해 낭독하는 오디오북 콘텐츠 제작이 대표적인 예

라고 할 수 있겠다. 아마 다들 사용해보았겠지만, 생각보다 우수한 성능을 갖추고 있어 성우를 꼭 기용하지 

않아도 우수한 품질의 오디오북이나 연관 콘텐츠를 만드는 것은 이미 우리 현실 깊숙이 들어와 있다.

 텍스트 생성의 경우에도 챗GPT를 활용해 도서를 28일만에 만들어 출간한 사례가 있다. 주제를 수집하는 

일부터 책의 문장을 작성하고 제목과 목차를 구성하는 것까지 다 할 수 있다. 다만 아직 길이 제한이나 기억

의 휘발성 등 문제가 있기 때문에 편집자의 터치는 필요하다고 생각한다.

아마 우리보다 젊은 사람들에게는 인공지능을 활용해 콘텐츠를 만드는 것이 너무나 일상적이고 평범한 일이 

될 것 같다. 생성형 인공지능 툴을 활용해 어린 소녀가 그림책을 만들어 출판사에 판매한 경우까지 있다. 그

렇다면 문학창작은 어떨까? 이미 키워드와 적절한 전제를 통해 여러 스토리를 이어나가는 방식을 비롯해 여

기서 얻은 스토리를 바탕으로 그림이나 만화풍의 일러스트를 만드는 예시들도 있다.

우리 회사에서는 주제 수집부터 글쓰기, 번역, 편집 등을 AI가 생성한 결과를 검토하는 데 물론 바로 쓴다기

보다 시안에 가까운 경우도 있다. 일러스트레이션 생성의 경우 전문 AI팀과 협업하는 프로젝트를 생각하고 

있다

 우리는 인공지능을 다양하게 활용하는 시대에 도착했지만 아직 그 지위는 불안정하다. 오염된 정보 혹은 불

확실한 정보를 천연덕스럽게 인공지능은 건네고 있다. 아직은 지원의 역할에 머물러 있고 인간의 검토가 필

요한 시점이지만  품질과 효율성의 균형을  맞추고 더욱 깊숙한 융합이 이루어진다면 생성형 인공지능의 역

할을 더욱 커질 것으로 전망된다.
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유-넥스트, 일본

하세가와 케이타

발표 4
라운드테이블 

Hasegawa Keita, U-NEXT, Japan

발표내용 요약

출판산업과 AI_

모두가 잘 알고 있겠지만 일본의 만화산업은 출판산업의 통계와는 별도로 봐야할 정도로 굉장히 큰 분야다. 

그래서 이번 발표에서 소개하는 자료중 대부분은 만화 콘텐츠와 관련된 것들이 많겠다. 

 이미지 생성형 인공지능의 경우에도 만화풍의 카메라 필터, 혹은 만화풍의 그림 생성 등이 활발하게 이루어

지는데, 사실 이 생성에 쓰이는 데이터들이 작가들의 창작물을 기반으로 하고 있어 그에 대한 우려가 크다. 

한편으로는 이러한 인공지능을 활용해 만화 번역부터 창작 등의 서비스를 런칭하는 경우도 많다. 

산업 전반적으로는 인공지능을 활용하는 다양한 서비스들을 만날 수 있지만, 실무적으로는 꽤 보수적이고 

조심스럽게 접근하는 경향이 큰 것 같다. 회사에서는 인공지능 관련한 채널을 운영하기도 하고, 실무자들도 

실험적인 차원 혹은 재미삼아 사용하긴 하지만 본격적으로 사용한다거나, 자연스럽게 사용하는 사례는 많지  

않은 것 같다.

 나도 이러한 최신 기술을 활용하는 편은 아니지만, 업계 종사자로 본다면 인공지능이 우리의 업무와 산업 전

반에 영향을 미치고 관여를 하는 것은 훨씬 더 빠른 시일 내에 이루어질 것이고, 그 활용방식도 매우 깊어질 

것으로 보인다. 
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냐냠출판사, 베트남

응우옌 호앙 지에우 투이

발표 5
라운드테이블 

Nguyen Hoang Dieu Thuy, 
Nha NamCulture and Communication Jsc, Vietnam

발표내용 요약

이미 앞서 많은 분들이 다양한 미디어에서의 인공지능 활용 사례를 이야기하였지만, 역시 출판계에서는 아

직 많은 사례가 누적되지 못한 것 같다. 다만 인공지능 사용에 대한 개인적인 경험을  여러 출판인들과 나누

고 싶다.  

 AI 작성툴을 통해 원고 기획이나 간단한 에세이 작성에 활용해봤고, 출판업계 특성상 하나의 콘텐츠를 다양

한 플랫폼 양식에 맞춰 변조하는 게 보통일이 아니다. 그런데 일부 웹사이트에서는 이러한 인공지능을 활용

한 플랫폼 에디터가 있어서 플랫폼에 최적화된 콘텐츠를 만드는 데 시간과 노력을 조금 덜 들이게 한다.

발표를 준비하면서 우리 출판사 직원들에게 물어봤었는데  일부 작업에서 활용하지만 실험적으로 사용하는 

경우가 대부분이다. 독자들의 관심사나 정보를 판단하는,  일종의 데이터 수집에 가깝다. 이것을 활용해서 

책을 만드는 것에 대해서는 아직 회의적인 분위기이다.

 사실 이러한 주저함에는 모두가 지적했던 것처럼 저작권과 창작물에 대한 윤리 문제가 있다. 내가 생성한 

콘텐츠가 타인의 저작물을 도용했다면? 혹은 그 과정이 올바르지 않았다면?  그것들을 고려할 틈도 없이 콘

텐츠는 마구 생산된다. 그래서 오늘 여기서의 논의가 중요한 것은, 거부할 수 없는 이 인공지능의 흐름은 앞

으로도 계속되겠지만 그 퀄리티를 기존 출판물에 맞게 내놓는 것은 결국 출판인의 몫일 것이다. 우리가 기존

에 만들어낸 ‘유기농’ 창작물과 인공지능이 생성한 출판물의 경쟁은 굉장히 흥미로울 것으로 생각한다.
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부아나 일무 뽀블러르, 인도네시아

노발랴 푸트리

발표 6
라운드테이블 

Novalya Putri, Bhuana Ilmu Populer Publisher, Indonesia

발표내용 요약

AI로 몇 초 만에 어린이 책을 만든다고?_

일부러 흥미로운 제목으로 발표 주제를 골라봤다. 실무적인 차원에서 인공지능을 활용하는 방법들을 몇 가

지 꼽아보았는데, 먼저 편집자부터 이야기해보겠다. 우리 회사의 편집자들은 소셜 미디어 활용에 적극적인

데, 독자들의 구매 동향을 분석해서 출판 기획을 하는 데에도 활용한다. 일러스트를 제작할 때 활용하는데, 

당연히 컨셉팅이나 가안을 잡는 데 활용하는 정도다. 즉, 디자이너에게 편집자가 요구하는 것을 명확하게 시

각화해서 전달하고자 하는 것이다.

당연히 교정교열에도 활용하고 있다. 팩트 체크나 표절 여부를 확인하는 데에도 활용하지만, 사실 여러 번 이

야기가 나온 것처럼 인공지능이 제시하는 정보를 마냥 신뢰해서는 안된다고 생각한다. 인공지능은 대량의 

데이터를 빠르게 처리한다는 측면에서 독서취향 조사, 출간 수요 조사 등에도 활용하고 있다. 하지만 과연 인

공지능이 ‘구세주’일까? 인공지능의 ‘처리’에 의존하게 되면 글쓰기에 있어 가장 필요한 창의성과 다양성이 

저해될 소지가 있다. 당연히 이런 책들은 그 퀄리티가 좋지 못할 것이다. 편집자가 가지는 전문성과 통찰력이 

오히려 더 중요해질 것이다.

디자이너를 위한 훌륭한 툴들이 계속 개선되는 것이 느껴진다. 특히 어도비나 다양한 관련 툴들에서 인공지

능 기술을 많이 도입하고 있어 흥미롭다. 

그럼 실례로, 한번 실험적으로 인공지능을 활용해 그림책을 만들자. 다만 텍스트는 내가 작성한 것인데, 원하

는 그림이 나오도록 프롬프트를 작성하는 것이다. 당연히 몇 차례의 시행착오가 있었고 인공지능에게 좋은 

결과물이 나오도록 인간이 노력한다면, 처음부터 끝까지 인간이 만들어내는 것보다 공을  덜 들여도 어느 정

도 품질이 보장된 콘텐츠가 생성된다.
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에피그램 북스, 싱가포르

프리티 샤르마 데바타

발표 7
라운드테이블 

Priti Sharma Devata, Epigram Books, Singapore
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발표내용 요약

성공적인 AI 활용_

앞서 다른 참가자들의 발표에 여러 질문을 던졌는데, 내가 가지고 있는 인공지능에 대한 걱정에서 비롯된 것 

같다. 우리는 콘텐츠를 만드는 이들로, 우리의 저작권 뿐만 아니라 다른 이의 저작권을 존중해야 하는 위치에 

있다. 물론 우리가 인공지능을 활용하지 않아야 한다는 시대착오적인 메세지를 보내는 것은 아니고, 기술의 

발전에 비해 우리의 태도나 인식의 변화 속도는 굉장히 느릴 수 있다는 점을 말하고 싶다.

인공지능과 관련해 소개한 격언처럼, 결국 인공지능이 우리가 더 나은 성과를 얻을 수 있는 도구여야 한다고 

생각한다. 그리고 여기에는 인간의 능력이 필수적이다. 다른 이들처럼 나는 교정과 글쓰기, 편집과 마케팅에 

어느 정도 활용하고 있고, 사용하면서 오히려 인간의 능력이 필수적임을 깨닫게 된다.

인공지능은 발전하면 발전할수록 우리에게 더 유용한 도구가 되겠지만, 우리는 이러한 기술 발전에 맞춰 더

욱 더 윤리적인 활용을 하는 자세를 갖춰야 한다고 말하고 싶다. 지금은 모두가 인공지능을 활용하는 데 있어 

호기심과 재미를 느끼는 것 같지만, 일상에 조금 더 침투한다면 우리에게 더 많은 고민을 안겨줄 것이라는 생

각도 든다.

그리고 무엇보다도 인공지능이 우리와 같은 출판편집자들, 즉 전문 분야에서 전문적인 일을 하는 사람을 훌

륭하게 대체하면 어떨까 하는 두려움이 있다. 물론 단지 두려워 하고  받아들이지 못한다면 우리는 뒤쳐지고 

말 것이다. 우리는 인공지능에 대해 더 알아야 하고, 그리고 그것을 활용하는 우리의 태도와 가치관에 대해서 

오늘처럼 더 많은 이야기를 해야할 것이다.
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로커스출판사, 대만

타일러 팡추 하오

발표 8
라운드테이블 

Tyler Fang Chu Hao, Locus Publishng Company, Taiwan
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발표내용 요약

인공지능에 대한 우리의 고민_

이렇게 아시아 편집자들과 모여서 가장 뜨거운 주제인 인공지능을 논의할 수 있어 기쁘다. 다들 인공지능에 

대한 관심이 많은 참가자들이 모인 것 같고, 저 또한 그런데 생각보다 주변의 출판인들은 큰 관심을 가지지 

않는 것 같다. 나는 이번 발표에서 인공지능을 활용한 다양한 사례를 소개하면서 또 출판이라는 영역과 예술

이라는 영역에 인공지능이 발을 들이고 있는 오늘날에 대한 고민을 여러분들과 나누고 싶다.

내가 좋아하는 릭 루빈은 우리가 받아들이는 데이터가 많을수록 본질에 가까워지고, 그리고 그것을 가공해

야 한다는 이야기를 했다. 모두가 동의할지 모르지만, 우리는 인공지능을 대할 때 이러한 예술가적 시각을 더 

필요하다고 생각한다. 인류도 인공지능과 마찬가지로 데이터를 받아들이고 가공하는 존재이지만, 그 방대한 

데이터에 대한 접근 방식과 그 결과물을 내놓는 방식과 이유가 다를 것이다. 그리고 무엇보다도 인류는 이러

한 인공지능의 결과물에조차 감흥을 느끼겠지만, 반대로 인공지능은 여기에 감흥을 느낄 이유도 공간도 없

다. 인공지능이 만든 콘텐츠는 우리의 일상을 풍요롭게 만들 것이지만, 우리와 같은 생산자의 입장에서는 고

민이 깊어질 것이다. 

 오늘 발표가 끝나더라도 더 상세한 이야기들을 여러분과 나누고 싶다.
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얀창출판사, 중국

어우양 취우엔

발표 9
라운드테이블 

Ouyang Qiuwen, Yang Chang Culture&Communication Co.,Ltd, China
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발표내용 요약

출판의 새로운 챕터_

성공적인 AI  활용 사례가 중국에서도 많이 있다. 특히 중국에서는 AIGC라는 단어가 많이 보편화되었는데, 

일부 출판사에서는 표지 제작과 번역 그리고 마케팅에 활용하고 다른 플랫폼에 적용하기 위한 시도들도 이

어진다. 오디오북, 게임 같은 사례들이 매우 흥미롭다. 특히 인공지능을 활용했다고는 하나, 출판사를 통해 

발행된 콘텐츠인 만큼 퀄리티도 어느 정도 선별된 것들이 있다 

그렇다면 출판산업에서는 어떻게 적용할 수 있을까?
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한빛미디어, 한국

송경석

발표  10
라운드테이블 

Kai Song, Hanbit Media, Inc, Korea
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발표내용 요약

생성형 인공지능은 어떻게 한국 출판계를 바꾸고 있나?_

IT 기술서를 주로 펴내고 있는 우리 출판사는 원래부터 인공지능에 관심이 많을 수밖에 없지만, 최근엔 더욱 

관련된 기획이 풍성해지고 있다. 물론 이번 발표 내용은 어디까지나 개인 의견이니, 참고하시기 바라겠다.

최근 여러 지표들을 봤을 때, 우리는 인공지능의 특이점에 도달한 것으로 보인다. 그 발전 속도도 다른 산업

에 비해서 가파르게 빨라지고 있다. 이 발표 자료에 쓰인 그림들도 다 생성형 인공지능으로 만든 것이다. 특

히 LLM 분야에 대한 한국의 투자는 여러 나라 중에서 상위권에 속하는데, 이러한 투자는 무척 고무적이다. 

뿐만 아니라 인공지능으로 쓴 책이 이미 올해 베스트셀러가 되었고, 우리 출판사에서도 생성형 인공지능을 

다룬 스타 저자의 책이 꽤 많은 판매량을 보였다. 한국인들의 인공지능에 대한 관심은 무척 뜨겁다고 할 수 

있겠다.

우리 출판사의 경우에는 생성형 인공지능을 실무적으로 잘  활용하고 있는데, 특히 이미 일상이 된 부분은 해

외 원고 초벌 번역이다. 우리 출판사가 주로 IT 및 기술 실용서을 주로 출판하고 있어 문장 구조가 비교적 단

순한 점에서 인공지능 번역의 활용도가 높다. 다만, 새로운 IT 용어 등에 있어서는 정보가 없기 때문에 번역

이 완벽하지 않은데, 초기 기획 및 검토를 할 때에는 무척 용이하다.

 인공지능 활용에 대한 여러 사례와 비전이 있겠지만, 출판사가 자사의 도서 내용을 넣어 챗봇으로 구현하는 

아이디어를 진지하게 고민하고 있다. 특히 실용서의 경우에는 다른 책과 달리 필요할 때에 필요한 부분을 빠

르게 검색하고 읽고 싶은 독자가 많기 때문에, 챗봇이 도입되면 책의 가능성과 실용성이 더욱 넓어질 것이라

고 생각한다.
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공개포럼 개요

❶ 제목 ｜ 2023 아시아편집자펠로우십 프로그램, 공개 포럼

❷ 일시 ｜ 2023년 11월 9일(목) 오후 3시

❸ 장소 ｜ 창비학당 50주년 홀

❹ 주제   ｜  디지털시대의 어린이책과 독서의 미래 

(Children’s Books and Future of Reading in the Digital Age)    

공개포럼 일정

공개포럼
03

시간 세 부 내 용

14:30~15:00    참가자 등록 (자료집 배포, 좌석 안내 등)

15:00~15:05    개회식, 인사말, 발표자 소개

15:05~15:45    기조강연 : 전미정 (개발자, 마이크로소프트 MVP)

15:45~15:55    휴식

15:55~16:15    발표 1 : 베트남_Dinh Tran Tuan Linh(딘 쩐 뚜언 리잉)

16:15~16:35    발표 2 : 일본_Hasegawa Keita(하세가와 케이타)

16:35~16:55    발표 3 : 인도네시아_Ani Nuraini Syahara(아니 누라이니 시아하라)

16:55~17:15    발표 4 : 중국_Gao Shan(가오 샨)

17:15~17:35    발표 5 : 한국_Kai Song(송경석)

17:35~17:50    종합 토론 및 폐회 알림

인공지능이 글을 쓰고, 책 표지를 그리고, 마케팅 아이디어를 제안한다. 아시아의 출판인들은 

생성형 인공지능이 출판 콘텐츠에 끼치는 영향을 어떻게 생각하고, 또 어떤 시도를 하고 있을까.

이번 2023 아시아 편집자 펠로우십에서는 생성형 인공지능의 출현과 발전이 출판계에 끼치는 

영향을 논의하고, 출판 영역에 이를 연결하는 방안과 창의적인 아이디어를 공유한다.



Asian Publishers Fellowship Program in Seoul 2023

2023 
아시아 편집자 펠로우십 
공개포럼

출판단체 방문

출판사 방문

파주 북 시티 및 교보문고 방문

비즈니스 미팅

평가 회의

홈페이지 운영

04

기타 프로그램 
Program Etc.



2023 아시아편집자펠로우십 프로그램 공개포럼 자료집 기타 프로그램132  133  

출판 단체 방문

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 7일(화) 오후 5시  

❷ 장소 ｜ 한국출판인회의

❸ 참석 ｜ 20여 명(한국출판인회의 회장 및 임원, 펠로우십 참가자 등) 

❹ 내용  ｜ 참가자와 한국출판인회의 임원 소개 및 담소 

｜ 한국출판인회의, 출판산업 현황 소개 

｜ 교육사업, 독서진흥사업 등 질의응답

기타 프로그램
04

출판사 방문 - 다산북스, 미디어창비

❶ 일시  ｜ 2023년 11월 8일(수) 오후 4시 

｜ 2023년 11월 9일(목) 오후 3시 

❷ 장소  ｜ 다산북스 파주사옥 

｜ 창비 서교동사옥

❸ 참석 ｜ 15여 명(참가자, 스텝, 출판사 담당 직원 등) 

❹ 내용  ｜ 출판사 및 주요도서 소개, 출판 업무 환경 등 다양한 정보 소개 

｜ 질의 응답 및 수출입도서 현황 안내
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파주출판단지 방문

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 8일(수) 오후 5시  

❷ 장소 ｜ 파주출판단지, 아시아출판정보문화센터

❸ 참석 ｜ 15여 명(펠로우십 참가자, 스텝 등) 

❹ 내용  ｜ 파주출판단지 현황 및 역사 소개 

｜ 아시아출판정보문화센터 시설 및 행사 안내 

｜ 출판진흥사업 및 정책 질의응답

교보문고 및 서울도서관 방문

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 9일(목) 오전 10시

❷ 장소 ｜ 교보문고 광화문점, 서울도서관

❸ 참석 ｜ 15여 명(펠로우십 참가자, 스텝 등) 

❹ 내용  ｜ 한국 출판유통 및 독서인구 현황 소개 및 질의응답 

｜ 한국 도서 구입 및 소개, 도서관방문

비즈니스 미팅

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 10일(금) 오전 9시

❷ 장소 ｜ 머큐어 앰배서더 서울 홍대 스페이스 M

❸ 참석 ｜ 35여 명(참가자, 비즈니스 미팅 참가사 직원, 스텝 등) 

❹ 참가사 ｜  미래엠앤비(미래아이), 김영사, 이퍼블릭, 한림출판사, 위즈덤하우스, 

한솔교육, 창비, 꿈터 

❺ 진행 횟수 ｜ 28회

❻ 내용  ｜ 저작권 수출을 위한 실무 미팅 

｜ 지속적인 교류를 위한 인적네트워크 마련 

｜ 향후 저작권 수출 도모
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평가 회의

❶ 일시 ｜ 2023년 11월 10일(금) 오후 12시 30분 

❷ 장소 ｜ 머큐어 앰배서더 서울 홍대 스페이스 M

❸ 참석 ｜ 15여 명(펠로우십 참가자, 스텝 등) 

❹ 내용  ｜ 프로그램 참여 소감  및 설문지 작성 

｜ 연락처 교환 및 작별인사

홈페이지 운영

❶ 목적 ｜ 자료를 일목요연하게 정리하여 손쉽게 검색 및 활용할 수 있도록 하기 위함

❷ 홈페이지 주소 ｜ http://aps.kopus.org

❸  홈페이지 구성  

｜ 아시아 편집자 펠로우십이란? : 인사말 / 개요 / 목적 / 연혁 / 주최, 후원 / 참여신청 

｜ 프로그램 현황 : 프로그램 / 참여국가 / 참여자 

｜ 프로그램 자료실 : 발표자료 PT / 자료집(공개포럼 자료집, 결과보고서) / 행사사진 

｜ 커뮤니티 

｜ 관련사이트
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하오, 팡추
Hao, Fang-Chu

대만  Taiwan

 출판계 경력 

회사에서 컨셉 구상과 동영상 편집, 프로젝트 편집을 맡고 있으며, 정부에서 받는 보조금 서류도 정기적으

로 처리하고 있습니다.

 관심사 

저는 혜택을 받지 못한 사람들의 삶과 문화, 하위문화에 큰 관심을 가지고 있습니다. 제가 소속된 밴드도 있

습니다. 거기에, 다른 언어와 세계 여러 문화에도 큰 관심을 가지고 있습니다.

로커스 출판 (Locus Publishing Company)  

프로젝트 편집자, 비디오 편집자

ja_zoo@locuspublishing.com

 이번 주제에 관한 경험 

저는 회사에 ChatGPT같은 생성 AI를 초기 도입한 초기 직원 중 한 명입니다. 책 원고 번역을 검토하고 광

고 문구 아이디어를 고안하는 데 ChatGPT를 활용하고 있습니다.  

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

저는 한국 출판사들과 세계 출판인들의 AI에 관한 관점을 알고 싶고, 업무에 AI를 어떻게 활용하는지도 알

고 싶습니다.

 회사 소개 

Locus Publishing Company

11F, 25, Sec. 4, Nan-King East Road, Taipei, Taiwan 

로커스 출판은 비즈니스, 실제 이야기 (회고록, 자서전, 여행기 등), 자기 개발, 그림책, 픽션, 청소년, 역사, 철

학, 건강 그리고 여성 독자를 위한 가벼운 문학 분야 도서를 출판하는 대만 출판사입니다. 
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사케데미 (Sakédemy)

이사장

tuanlinh@urah.vn

 출판계 경력 

출판 산업에서 인상적인 발자국을 남긴 사케데미는 2015년 이후 놀라운 성장과 진화를 보여주었습니다. 

2017년에서 2020년까지, 사케데미는 글쓰기, 그리기, 표현, 그리고 단편 작품 창작과 같은 다양한 강좌를 

제공하며, 작가 지망생과 일러스트레이터 지망생들이 재능을 연마할 수 있는 길을 열어주었습니다.  

증가하는 AI의 영향력을 발판으로 2019년부터 2020년까지, 책 편집과 출판 분야 AI 강좌를 진행하며, 출

판 분야 기술 혁신의 선두에 섰습니다.  

2015년에는 <레비흐 (Lê Bích) >로 만화 영역에도 진출하였으며, 2016년에는 <다이 바이 페 (Đời Vai 

Phụ) >가 그 뒤를 이어갔습니다. 이는 사케데미의 다양한 콘텐츠 제작에 대한 노력을 보여주고 있습니다.  

2017년에는 점성술과 타로로 특화된 책을 AI의 도움을 받아 출판을 시도하며, 풍부하고 문화적으로 연관

된 콘텐츠에 AI를 활용하는 능력을 보여주었습니다.  

2018년에는 AI가 생성한 플라스틱 폐기물에 관한 책은 사케데미의 여정에 또 다른 중요한 이정표를 세웠습니

다. 같은 해에는 편집과 콘텐츠 작성에 AI의 도움을 받아 잡지 <푸 느 머이 (Phụ Nữ Mới)>를 선보였습니다.  

사케데미는 2018년부터 VOV와 VTV같은 라디오 / TV 방송국과 협업하여, <탄 포 빈 민 (Thành Phố 

Bình Minh)>, <단 옹 먿 응우 (Đàn Ông Mất Ngủ), and <아스피린 부오이 찌에우 (Aspirin Buổi 

Chiều)> 같은 인기 쇼의 대본을 온전히 AI로 제작하여 제공하고 있습니다. 또한 다양한 애니메이션과 인터

랙티브 영화를 위한 대본도 제공하며, AI 기반 콘텐츠 창작과 출판의 혁신가로서의 입지를 더욱 굳건히 하

였습니다.

딘 쩐 뚜언 리잉 
Dinh Tran Tuan Linh

베트남  Vietnam

 관심사 

저 딘 쩐 뚜언 리잉은 작가이자 사케데미 설립자로, AI에 관해 굳게 믿고 있는 두가지가 있습니다. AI에 대한 

의존 (by AI, AI에 의한)과 AI와의 협력 (with AI, AI와 함께)입니다. 창의적인 개인, 편집자, 그리고 작가들

은 변화에 저항하거나 AI에 의존하지 않고, AI와의 협력을 선택해야 합니다.  

변화에 저항하거나 AI에 의존을 하게 된다면 비극이 펼쳐질 것입니다. 기계는 더 많은 창의적인 작업을 가

져가고 인간들은 반복적인 작업에 갇히게 됩니다.  

기계에 의해 대체되는 것이 아닌, 창작자들을 프로세스의 중심에 두고, AI와의 파트너십을 홍보하는 도구들을 

개발함으로써, 우리는 창작자들이 더 많은 것을 성취할 수 있도록 권한을 부여하는 것을 목표로 합니다. 이로 인

해 창작자들이 작업에 대해 깊이 생각하고 창작물을 다듬는데 더 많은 시간을 할애할 수 있도록 합니다.  

이 철학은 저의 핵심 관심사로 창의성 영역에서의 AI 통합에 대한 정의입니다. 이는 인간의 상상력과 지성을 

기계로 대체하는 것이 아니라, AI가 인간의 창의성을 도와주며 상생적인 관계를 촉진하여, 창작자가 전통적

인 경계를 초월하고 놀라운 깊이와 폭의 작품을 제작할 수 있도록 권한을 부여하는 것입니다.

 이번 주제에 관한 경험 

올해의 주제, 출판에서의 AI와 관련하여, 우리는 출판 분야에서 AI 사용을 선도해왔습니다. 2019-2020년

에는 책 편집과 출판에서의 AI 강좌를 개최하였고, 2017년에는 AI 지원 점성술과 타로 책을, 2018년에는 

잡지 <푸 느 머이 (Phụ Nữ Mới)> AI 편집호를 냈습니다. 2018년부터는 VOV-VTV의 쇼와 여러 애니메이

션과 인터랙티브 영화 대본도 AI로 생성하고 있습니다.  

이 경험을 보완하기 위해 우리는 다른 분야에도 AI를 활용하고 있습니다. 우리는 개별 맞춤 마케팅을 위한 

수상 경력있는 플랫폼을 개발하여 광고 분야에서도 AI 솔루션에 대해 인정을 받았습니다. 에듀테크 분야에

서도 AI를 사용하여 맞춤 강좌를 만들어 개별 학습 경험을 혁신하였습니다. 게다가 2017년에는 베트남 최초

로 AI 콘텐츠 생성 플랫폼인 aicontent.vn을 출시하여, AI 기반 마케팅 전략을 주도하는 역할을 해왔습니다.
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 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

올해의 주제, 출판에서의 AI를 고려할 때, 저는 AI가 어떻게 전통적인 출판 관행을 혁신하고 개별 맞춤 콘텐

츠 제작을 촉진할 수 있는가에 대해 깊이 논의하고 싶습니다. 특히 AI가 콘텐츠 생성, 텍스트 편집 및 교정, 

그리고 출판 과정 자동화에 어떻게 활용될 수 있는지에 대한 통찰력을 공유하는 데 관심이 있습니다. 또한 

출판에서의 저작권 보호와 표절 감지에 AI가 어떤 역할을 할 수 있는가에 대한 논의 가능성도 흥미롭습니다.

이 분야에서의 제 경험은 풍부합니다. 저는 사케데미가 책 편집에 관한 강좌부터 AI 지원 또는 AI 생성 책과 

대본 제작까지 다양한 출판 프로젝트에 AI를 활용할 수 있도록 이끌었습니다. 우리는 또한 AI 콘텐츠 생성 

플랫폼인 aicontent.vn과 AI 기반 강좌 생성을 통해 입증된 AI를 광고, 마케팅 그리고 개별 맞춤 교육에도 

통합하였습니다.  

저는 제 경험이 출판산업에서 AI의 다각적인 적용에 대해 풍부하고 계몽적인 논의에 기여할 수 있다고 믿습

니다.  

 회사 소개 

Sakédemy

No 73 Hoang Cau, Dong Da District, Hanoi, Vietnam

AI 응용 디지털 출판 - 도서, 만화, TV 대본, 라디오 대본

사케데미는 베트남 독립 출판사로, 다양한 분야에서 개별 맞춤 콘텐츠를 구축하기 위해 인공지능의 힘을 

능숙하게 활용하고 있습니다. 과하지 않는 접근 방식으로 알려진 사케데미는 개별 학습 경험을 향상시키기 

위해 만들어진, 미학과 표현을 강조하는 독특한 강좌로 인정받았습니다.  

맞춤형 강좌를 디자인하는 일 외에도, 사케데미는 책과 전자책 분야에도 깊이 관여하고 있습니다. 광범위한 

컬렉션은 다양한 장르와 주제에 걸쳐있으며, 다양한 영역에서 지식을 육성하려는 노력을 보여주고 있습니다.  

사카데미의 전문성은 VOV와 VTV 같은 국내 라디오와 TV 방송국을 위한 미디어 대본 작업까지 확장됩니

다. 이러한 고객들의 위상에도 불구하고, 사카데미는 초심을 지켜며, 다양한 청중을 매혹시키고 방송국의 

방송을 풍요롭게 하는 최고의 대본을 끊임없이 제공하고 있습니다.  

사케데미는 만화책와 인터랙티브 프로그램의 세상으로 모험을 하며 포트폴리오를 더욱 풍부하게 만들고 

있습니다. 교육과 오락을 기술적으로 혼합하여 매력적인 서사에 생명을 불어넣어줍니다. 이로써 사케데미

의 만화는 많은 독자들의 마음을 사로잡습니다.

사케데미가 제공하는 독특한 특징 중 하나는 신중한 AI 통합입니다. 콘텐츠에 독특한 면을 더하는 데 그치

지 않고, 개별 맞춤과 상호작용을 가능케합니다. 혁신적인 AI 활용으로 가능해진 콘텐츠의 폭넒음은 AI 콘

텐츠 개발 선구자로서의 사케데미의 위치를 확인시켜줍니다. 주목할만한 협업과 성과에도 불구하고, 사케

데미는 겸손한 태도를 유지하며, 지속적으로 가치를 전달하고 혁신을 주도하고 있습니다.  

응우옌 호앙 지에우 투이
Nguyen Hoang Dieu Thuy

베트남  Vietnam

냐남출판 (Nha Nam Culture and Communication Jsc.)  

베트남 도서부 부서장

dieuthuy@nhanam.vn

 출판계 경력 

◆  냐남 출판의 편집자이자, 베트남 현대 문학과 논픽션 도서를 담당하는 베트남 도서부의 부서장. 냐남의 

인기 작가들의 편집자로 냐남 우수 사원상 및 올해의 책을 다수 수상.  

◆  하노이 문화대학교 문예창작과 언론학부 문학편집과목 초빙 강사 (2020-2023). 언론홍보아카데미 출판

부에서 편집과 출판 강의. 인문사회과학대학교의 문헌학부 교수진 

◆  저자  

- <엄마의 품에서 (In mother’s arms)> (2021년 3월 출간)  

-  <아몬드 나무 꼭대기에 달린 그네 (Swing on top of almond tree)> (2022년 6월 출간. 2022년 Dế 

Mèn상 수상)

- 3번째 도서 작업중  

◆  도서, 문학, 출판, 편집 관련 여러 강연과 워크샵의 주최자, 발표자이자 진행자. 신문과 TV, 라디오 방송 

다수 출연 

◆  출판과 편집 온라인 강좌 강사 (2021, 2022), The thao & Van hoa 신문에서 주최하는 우수 어린이 문

학상인 Dế Mèn상의 심사위원 (2023)   
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 관심사 

◆  저는 베트남 현대 문학에 지대한 관심을 가지고 있습니다. 베트남 작가들의 신작, 독자들의 반응, 모든 종

류의 상, 국내 시장에서의 판매량, 다른 언어로 번역된 베트남 작가들의 존재를 지켜보고 있습니다. 베트

남 작가들의 작품이 국내 독자들에게 더 많은 관심을 얻고 세계로 진출하기를 늘 바랍니다.  

◆  베트남 출판계의 전형적인 트랜드에 관심을 기울이고 있습니다. 자기개발서의 발전, 고급 도서의 출현, 심

리서와 정신 건강에 관한 독서 필요성 증가, 오디오북 사용 습관, 그리고 당연히 AI가 출판 산업에 어떤 

영향을 미치는지 예의주시하고 있습니다. 

 이번 주제에 관한 경험  

◆  출판산업에서 AI를 사용하는 것에 대한 책과 기사들을 많이 읽었습니다. 출판의 새로운 힘으로 여겨지는 

AI에 관한 토론회에도 참석한 적이 있습니다. Chat GPT에 관한 원고들도 받아봤습니다.  

◆  저도 생성기가 어떻게 글을 쓰는지, 어떤 점이 좋고 안좋은지, 그리고 어떻게 발전하는지 보기위해 제 파

트너가 제공하는 AI 글쓰기 도구를 사용해 보았습니다.  

◆ 책을 만들기 위해 AI 도구를 이용하여 작가들에 대한 기사들을 수집해 보았습니다.   

이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

◆  AI을 활용한 출판을 포함하여, AI를 사용하여 콘텐츠를 생성하는 것에 많은 논란이 있지만, 거역할 수 없

는 대세인 것은 확실합니다. 여기서 질문은 우리가 어떻게 행동해야 하는가입니다. 저는 텍스트 제작에 

집중할 것입니다. AI를 이용하여 몇 가지 작업의 보조자로 활용할 수 있다고 생각합니다.  

-  맞춤법 오류 확인. AI는 영어 맞춤법 오류 확인을 아주 잘 합니다. 아직은 베트남어를 위한 효과적인 AI 

도구가 없지만, 가까운 미래에 이 같은 도구가 나올 거라 생각됩니다.  

-  베낀 텍스트 확인. 저는 제 “코”와 경험을 바탕으로 원고 하나하나를 직접 확인합니다. 그리고 실제로 

작가들이 순진하게 문단을 통째로 베낀 경우도 다수 발견했습니다. 하지만, 앞으론 의심되는 텍스트는 

AI를 활용하여 확인할 수 있겠지요.  

- 특정 주제의 책 개요 제안  

- 텍스트의 분위기 제안. 심각하게 아님 재미나게, 로맨틱하거나 역설적이게  

◆  콘텐츠를 만들어내는 편집자로서, 다른 작가들의 작품에 기댄 AI 도구 글쓰기를 반대합니다. 이것은 개인

의 창작과 노력에 반하는 심각한 범죄행위입니다. 하지만, 입력 데이터가 작가의 것이고, 그가 직접 AI 도

구를 활용해 책을 만든다면 그건 괜찮다고 봅니다. 

 회사 소개 

Nha Nam Culture and Communication Jsc.

59 Do Quang Street, Trung Hoa Ward, Cau Giay District, Hanoi City, Vietnam

문학, 아동, 비즈니스, 실용서, 논픽션

2005년에 공식 설립된 냐남은 베트남의 대표적인 민간 출판사 중 하나입니다. 모든 장르의 책을 출판하고 

있지만, 가장 잘 알려진 것은 문학과 아동도서입니다. 냐남은 출판외에도 서점 체인과 인쇄사를 운영하고 있

습니다. 200명 이상의 직원이 있으며, 그 중 45명이 편집자입니다.

◆ 18년간 2,500종 이상의 도서, 연간 300종의 신간 출판 

◆ 하노이, HCM 시티, 하이퐁에 16개의 서점 보유 (북카페 3곳 포함)  

◆ 연간 이벤트 80회 이상 개최 (출판기념회, 워크샵, 북토크, 전시, 도서전 등)  
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샤르마 데바타, 프리티
Sharma Devata, Priti

싱가포르  Singapore

 출판계 경력 

저는 편집 주간으로서, 거래와 계약 출판 프로젝트를 처음부터 끝까지 총괄하고 있습니다. 다양한 장르를 

교정하고, 편집, 교열하는 등의 업무를 아우르는 편집 팀을 이끌고 있습니다. 정해진 기한에 맞춰 일을 마무

리하고 예산에 맞추기 위해 출판 일정을 수립하는 것이 저의 책임입니다. 출판과 생산 과정을 조율하기 위

해 마케팅과 세일즈 같은 다른 부서와 지속적으로 소통하고 있습니다. 기존 작품을 창의적으로 관리하고 

서브미터블 (Submittable)를 활용하여 여러 문학상에 출품하는 일도 하고 있습니다.   

편집 주간으로서의 업무 외에도, 그림책 부편집장 업무도 맡고 있습니다. 22년동안 전문대와 대학교에서 아

동 문학 강의를 한 경험이 있는데, 아동서 콘텐츠를 다루는 일은 정말 큰 즐거움입니다. 부편집장으로서, 매

년 8-10종의 새로운 그림책을 구입하고 개발하는 특권을 지니고 있습니다. 신예 작가와 일러스트레이터를 

발굴하고 그들의 기술 연마에 도움을 주는 데 자부심을 느낍니다. 부편집장으로서의 저의 책임은 원고 작성

과 구조 및 라인 편집, 그리고 컨셉 개발에서부터 최종 그림작품에 이르기까지 디자이너와 일러스트레이터

들과 협력하는 그림책 편집 업무의 모든 작업을 포괄하고 있습니다. 또한 책 표지의 흥미로운 문구와 메타

데이터, 그림책과 관련된 다른 마케팅 자료 작성도 맡고 있습니다.   

에피그램 북스 (Epigram Books)   

편집 주간 

Priti@epigram.sg 

 관심사 

출판사로서, 우리는 단순한 오락을 넘어, 그림책 제작에 양심적인 역할을 하기 위해 노력하고 있습니다. 제 

목표는 독서와 학습에 관한 열정을 불러일으키는 동시에 아이들의 발달상 꼭 필요한 생각이 담긴 작품들을 

만드는 것입니다. 저는 제 역할 안에서 싱가포르 아동 문학 영역 육성과 발전에 전념하고 있습니다. 작가와 

일러스트레이터 중 신선한 목소리를 찾고 그들의 재능과 기술을 연마하도록 가이드하는 일을 포함하고 있

습니다. 저는 또 다른 미디어 플랫폼과 협력하여 우리의 영역과 영향력을 넓히는 데 큰 관심을 가지고 있습

니다. 우리를 다르게 하는 것은 아시아 인물들을 묘사하는 영어 출판사라는 우리의 독특한 위치입니다. 저

는 이러한 개념을 전세계 다양한 시장으로 확장하고 공유하고 싶습니다. 

 이번 주제에 관한 경험 

지금까지 저는 그래머리(Grammarly), 퍼펙팃(Perfectlt), 프로라이팅에이드(ProWritingAid) 같은 여러 

자연어 처리 (NLP) 도구를 사용해오고 있는데, 종종 이런 도구들이 인공지능의 일환이지 인식을 못할 때가 

있습니다. 그러나 ChatGPT와의 상호작용을 통해 AI의 놀라운 효과를 알게 되었습니다. 특히 콘텐츠 작성 

분야에서 큰 가치를 발견하였습니다. 마치 동료와 함께 일하는 거 같았습니다. 콘텐츠를 다듬고, 생각을 발

전시키며, 새로운 방향을 제시하는데도 도움이 되었습니다.  

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

새로운 챕터로서의 인공지능은 알 수 없는 감정을 불러일으킵니다. 이런 맥락에서, 저는 AI를 활용해 어떻게 

그림책의 세계를 발전시킬 수 있는지 알아보고 싶습니다. 저 같이 자신의 일에 열정적인 사람들과 협력하여, 

그렇게 할 수 있는 흥미로운 도구와 방법을 찾을 수 있을 거라 확신합니다. 지금까지 편집과 그림책 시리즈 

아이디어 개발 차원에서만 AI를 사용해보아서, 그림책에 맞는 이미지가 어떻게 생성될 수 있는지는 아직까

지 성공적으로 밝혀내진 못했습니다. 

 회사 소개 

Epigram Books

1008 Toa Payoh N, #03-08, SINGAPORE 318996

일반서 

에피그램 북스는 2011년 7월 싱가포르 문학을 선도하기 위해 설립되었습니다. 이후 몇 년간 다른 동남아

시아 책들도 포함시키며 출판 목록을 확장하여 왔습니다. 소설에서부터 아동서, 그래픽 노블, 요리책, 회고

록, 단편선에 이르기까지 400종 이상의 픽션과 논픽션을 출판하였으며, 많은 도서가 국내외 상을 수상하

였습니다.
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노발랴 푸트리
Novalya Putri

인도네시아  Indonesia

부아나 일무 뽀뿔러르 (BIP, Bhuana Ilmu Populer)  

책임 편집자 (Senior Editor)

novalya@penerbitbip.id

 출판계 경력 

 저의 출판에서의 여정은 2013년에 시작되었습니다. 모든 90년대 세대들이 그러하듯 저도 책 읽는 것을 사

랑하기 때문에 출판계에 발을 들이게 되었습니다. 부아나 일무 뽀뿔러르에서 처음엔 교정편집자로 일을 시

작하게 되었고, 곧 국내 아동 도서 편집팀으로 배치되었습니다. 그리고 몇 달 후 편집자로서 책을 편집하는 

업무를 맡게 되었습니다. 아동 도서에 대해 배우고 아동 도서 작가들과 함께 일하는 것은 정말 즐거웠습니

다. 1년 후 소설 편집부로 이동하게 되었는데, 전 그 때 아동 도서에 꽂혀 있었고, 그래서 결국 다시 아동 도

서 편집팀으로 돌아왔습니다.  

그 이후로, 저는 아동 번역서 편집을 (지금까지) 시작하였습니다. 여러 특징을 가진 유아 도서부터 시작에서, 

교육 만화 (90%가 재미북스의 <빈대 가족>같은 한국 도서), 그림책, 챕터북, 그림 사전, 유치원 어린이용 활

동책, 어린이 소설, 어린이 백과사전, 어린이 무슬림 도서 (우리 임프린트 퀴블라를 통해) 그리고 여러 종류

의 유명 지식 도서들에 이르기까지 다양합니다. 저는 제가 일하고 있는 출판사가 전세계 다양한 출판사와 

협력하고 있고 그래서 제가 영어 (영국과 미국), 프랑스어, 한국어, 벨기에어, 중국 등 여러 외국어로 된 아동 

도서를 편집할 수 있는 (그리고 읽고 즐기는)것에 감사하게 생각합니다. 

저는 또한 3년동안 BIP의 페이스북 계정을 관리하였습니다. 페이스북 이용자가 아주 많았던 시기였습니다. 

저는 또 글쓰기, 편집, 소셜 미디어, 마케팅 전략, 그리고 재무와 관련된 다양한 세미나와 워크샵에도 참여

하였습니다. 2018년에는 서울 국제 도서전에 바이어로 참여하였습니다. 사실 그 전에 한국 아동 도서를 많

이 검토해 왔었지만, 서울에서 비즈니스 미팅에 참석한 건 처음이었습니다. 한국 편집자들을 만나 너무 좋았

습니다.  

2019년에는 저는 지역 커뮤니티와 파트너 기관 및 정부와 협력하여 문맹률 감소와 교육에서의 성평등 향상

을 위해 일하는 글로벌 비영리 단체인 미국 룸 투 리드 (Room to Read)에서 배울 기회가 있었습니다. BIP

는 책읽기를 막 시작하는 아이들을 위한 (구글 프로젝트의 일환) 아동 도서 작성을 돕는 출판사 중 하나로 

선정되었습니다. 이러한 책들은 인도네시아 전역의 많은 국립 초등학교에 무료로 배포되었습니다. 이 프로

젝트에서 그림책 만드는 과정을 통해 그림책에 대해 많이 배우고 아동 도서에 더욱 빠지게 되었습니다. 

 관심사 

소설, 성인 논픽션 그리고 교육 교재도 편집하였습니다. 하지만 제 열정은 아동 도서에 있습니다. 편집자로

서의 역할 외에, 어린이 단편 소설을 쓰기도 하고, 인도네시아 어린이 잡지에 소설을 게재하기도 하였습니다. 

저는 또한 편집자들이 어떤 종류의 어린이 책 원고를 찾고 있는지에 대해 작가들과 공유하는 것을 좋아합

니다. 저는 왓츠앱 (줌이 존재하기 전), 제 개인 소셜 미디어, 그리고 여러 BIP 웨비나와 글쓰기 커뮤니티를 

통해 지식을 공유합니다. 인도네시아 작가들은 어떤 포인트에서 편집자가 원고에 관심을 갖게 되는지에 대

해 이야기하는 것을 좋아합니다. 그것이 제가 가장 좋아하는 주제입니다.

 올해 주제에 관한 경험 

다른 편집자들과 마찬가지로, 저는 영어 원고에는 표절 체크 (Check Plagiarism)와 스몰 SEO (Small 

SEO)를, 인도네시아어 원고에는 듀플리체커 (Duplichecker)같은 표절 방지 앱을 사용합니다. 우리 팀과 

저는 AI 활용을 통해 적절한 교정에 대한 영감을 많이 얻었습니다. 예를 들면, 작가의 원래 의도와 일치하지 

않는 번역 문장을 찾는 것입니다.  

저는 또한 아동 도서를 위한 아이디어(공통 주제지만 다른 컨셉과 내용을 가진)를 찾거나, 소개글을 작성하

거나, 편집된 책의 내용에 대해 틱톡이나 인스타그램 릴스를 만드는 아이디어나, 작가의 원고를 감독할 아이

디어를 찾는 브레인스토밍에 ChatGPT를 종종 사용합니다. 스토리북스.앱 (storybooks.app)이나 위메이

드어스토리.컴 (wemadeastory.com)같이 AI 를 활용하여 어린이 이야기를 생성하는 도구도 사용해 보았

습니다. 하지만 무료 버전만 사용해 보았습니다. 저는 AI가 많은 편집자들과 글쓰기 분야에 종사하는 많은 

사람들에게 도움이 되었다고 생각합니다. 하지만, 인간의 뇌만큼 완벽하거나 뛰어나지는 않습니다. 

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

AI가 제시하는 현재와 미래의 책 주제에 대해 출판사들은 어떻게 보고 있는지 논의하고 싶습니다. 출판사

마다 고유의 데이터를 가지고 있어야 합니다. 지금까지 우리는 인간으로서의 감각, 회사 데이터, 우리의 창

의성에 기초하여 어떤 책을 출판할지 그리고 뉴스와 소셜 미디어에 기초하여 어떤 주제가 현재 이슈인지를 

결정했습니다. 우리는 출판사로서 이미 출판된 책들의 주제를 선택하게 될까요 아님 AI의 도움을 받은 주제

를 선택하게 될까요? 책을 출판하는 과정에 있어 다른 출판사들은 어디만큼 AI의 도움을 받을까요?   
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 회사 소개 

BIP, Bhuana Ilmu Populer

Kompas Gramedia Building, Jalan Palmerah Barat 29-37, Unit 2–Lantai 2, Jakarta

아동 도서 

부아나 일무 뽀뿔러르 (이하 BIP)는 2022년 9월 22일 설립된 출판사입니다. BIP는 콤파스 그라메디아 

산하 주요 출판사 중 하나로 성장하였습니다. 다양한 독자 층을 위한 책을 내는 출판사이자, 글쓰기나 인

쇄 서비스를 필요로 하는 작가나 기관의 공동 출판 파트너입니다. 조코 위도도 인도네시아 현직 대통령과 

수실로 밤방 유도요노 전직 대통령도 BIP 공동 출판 서비스를 이용하였습니다.  

BIP는 교육 만화, 동화, 그림책, 유아동 활동책 등의 아동 도서 출판에 주력하고 있습니다. 그러나 건강과 

비즈니스, 리더십, 동기부여, 자기 개발, 그리고 교육 지원 같은 주제의 논픽션도 놓치지 않고 있습니다. 매

년, BIP는 300종이 넘는 책을 출판하고 있으며, 그 중 아동도서가 60% 정도를 차지합니다. 그리고 BIP

는 부아나 사스트라 (소설), 젠타 (기독교 도서), 퀴블라 (이슬람 도서)같이 특정 카테고리의 임프린트를 두

고 있습니다.

“지식에 대한 열정”이라는 슬로건 아래, BIP는 자기 학습을 장려하는 도서를 출판하는 데 전념을 다하고 

있습니다. BIP는 양질의 아동도서를 진지하고 성실하게 만들고 있습니다. BIP는 미래에 더 발전된 사회를 

건설하도록 준비시키기 위해 젊은 세대를 교육할 의무가 있다는 것을 잘 알고 있습니다.

콤파스 그라메디아의 계열사로, BIP는 인도네시아 전역의 그라메디아 서점 107군데에 책을 진열하는 특

권을 가집니다. BIP의 책은 그라메디아 서점 외 다른 매장에서도 구매할 수 있습니다. 모든 사람에게 다가

가기 위해 BIP는 인도네시아 최대 디지털 서점인 Gramedia.com 사이트에서 디지털 도서를 판매하고 있

습니다. 오늘날 디지털 세계의 도전을 놓치지 않기 위해, BIP는 디지털 기술을 사용하여 항상 특별한 독서 

경험을 만드는 혁신을 주도하고 있습니다.  

BIP는 프랑크푸르트 도서전과 볼로냐 아동 도서전, 서울 국제 도서전, 런던 도서전, 베이징 도서전 그리고 부

천 국제 만화 축제와 같은 국제 도서전 참여를 통해 국제적인 파트너십을 구축하며 시장을 계속 확장해 나갈 

것입니다. 인도네시아 아동 도서 작가들이 쓴  BIP 아동 도서의 저작권이 베트남과 말레이시아, 인도에 판매

되었습니다. 이러한 협력은 인도네시아 선두 아동 도서 출판사로서의 BIP의 정체성을 강화시켜줍니다.

아니 누라이니 시아하라
Ani Nuraini Syahara

인도네시아  Indosesia

 출판계 경력 

인도네시아 문학을 전공하고, 2015년 부아나 일무 뽀쁠러르 출판사에 편집자로 입사하였습니다. 처음부터 

저는 아동 청소년을 타겟으로 하는 로맨스, 미스터리, 스릴러, 판타지, 인생 단면 등 여러 장르의 국내외 교

육 만화와 소설을 다루었습니다.  

제가 담당했던 유명한 작가 중엔 밸러리 팻카도 있는데, 2018년 첫 책을 출판한 이후 6종의 베스트셀러 소

설을 발표하였습니다. 우리는 “두니아 러버세이션”이라는 가상 세계도 함께 개발하였는데, 이는 밸러리 팻

카의 작품집입니다. 단순한 책의 형태에 한정되지 않고, 다른 형식으로 확장될 수 있습니다. 현재, “두니아 

러버세이션”은 WhatsAPP상에서 독자 커뮤니티를 제공하고 있는데, 이는 팬들이 모여 이야기를 나누며, 

서로 연결할 수 있는 플랫폼의 역할을 하고 있습니다.

부아나 일무 뽀뿔러르 (BIP, Bhuana Ilmu Populer)

편집자

ani@penerbitbip.id
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 관심사  

창작 산업에 종사하는 것은 창의성과 풍부한 상상력, 그리고 모든 변화와 도전에 적응할 수 능력도 요구합

니다. 저는 제 일상 업무와 관련하여, 책에 적용할 사회적 이슈에도 관심이 있습니다. 예를 들어, 요즘 사람

들이 정신 건강의 중요성을 인식하기 시작했고, 우리가 그 관련 도서를 제공하는 것처럼 말이죠.

 이번 주제에 관한 경험 

AI의 발전은 제 편집 분야 업무에도 상당한 이점을 제공해 왔습니다. 지금까지 저는 책 제목 아이디어, 책 

추천, 표지 디자인 아이디어, 데이터 점검 및 텍스트 번역에 AI를 활용해 왔습니다. 하지만 AI가 생성한 결

과는 여전히 표면적이 수준에 머물며, 최종 결정 보다는 제안 정도에 그치고 있습니다. 더구나, 이 기술은 

아직 개발 과정에 있어서, 최상의 결과 도출을 위한 AI의 사용은 여전히 “심층 학습”이 필요합니다.    

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

이전의 혁신과 마찬가지로, AI의 등장은 논란을 만들고 있습니다: 기존의 일자리를 위협할 것인가 아니면 

새로운 기회를 창출할 것인가. 

거기에서 출발하여, 저는 편집 목적 뿐 아니라 일러스트레이션, 인쇄, 콘텐츠 생성, 마케팅까지 전체 생산 

과정에서 AI가 무엇을 그리고 어떻게 출판 산업에서 최대로 활용될 것인가에 대해 깊이있게 알아보고 싶습

니다. 또한 AI로 생성된 저작물 사용에 관한 규칙과 AI가 앞으로 어떻게 발전할 것인지에 대해서도 알아보

고 싶습니다.  

하세가와 게이타
Hasegawa Keita

일본 Japan

 출판계 경력 

현재는 어린이와 가족 대상 관련 업무 전반을 책임지고 있습니다.

 관심사 

아동서 편집자로서 커리어를 시작한 이후 저는 항상 아동서의 매력을 많은 아이들과 부모에게 알리고자 하

는 바람을 항상 가지고 있습니다. 하지만 예전의 방식으로 책을 만들고, 유통하고 홍보하며 독자들을 만나

고 책을 판매하는 것은 날이 갈수록 더욱 더 어려워지고 있습니다. 그래서 저는 책을 만들고, 독자들을 만

나는 방식을 예전과는 다른 방식으로 바꾸고 싶습니다.  

유-넥스트 (U-NEXT)  

편집자, 프로듀서

k-hasegawa@unext.jp
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 이번 주제에 관한 경험 

인공지능 ChatGPT를 비롯한 모든 기술은 편집자로서의 제 관심사입니다. 이러한 기술들은 의심할 여지없

이 책을 제작하는 방식에 큰 영향을 줄 것입니다. 하지만, 어떤 측면에서는 여전히 우리의 창의성이 필요하

겠지요. 정확히 어떤 일이 우리에게 일어날지는 그 누구도 알지 못하지만, 저는 일단 기대하고 있으며, 평소 

동료들(유-넥스트에는 200명이 넘는 엔지니어들이 있습니다)과 크레이티터들과 이야기 나누며 여러 시도

를 하고 있습니다. 지금은 출판 분야에서 AI를 상업적 제품에 활용해보는 시범 단계이기 때문에 계속 시도

하고 사용해 봐야한다고 생각합니다.  

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

앞서 언급했듯이, 저는 책을 만들거나 TV 프로그램과 영화를 생산하는 과정에도 AI를 활용하는 데 대해 크

게 기대하고 있습니다. 물론 함께 일해온 존경스러운 작가, 일러스트레이터, 크리에이터들도 너무 너무 많습

니다. 그래서 창작자들의 권리와 창의성을 지키기 위해 우리 출판인들과 편집자들에게 무엇이 필요한지, 무

엇이 중요한지 논의해보고 싶습니다.

 회사 소개 

U-NEXT

Meguro Central Square 3-1-1 Kamiosaki, Shinagawa-ku,141-0021 Tokyo, JAPAN 

OTT, 출판

유-넥스트는 넷플릭스 다음으로 시장 점유율 2위의 일본 SVOD (구독 주문형 비디오) 서비스입니다. 유-넥

스트 출판은 2021년에 만들어진 새로운 부서로, 이미 전자책과 종이책을 합쳐 30종이 넘는 소설과 코믹을 

출판하였습니다

가오 샨
GAO Shan

중국 China

 출판계 경력 

2010. 9 – 2013. 3 동취출판유한공사(CFP - Children’s Fun Publishing Co., Ltd.) 

대학 졸업후, 1994년 국가 기관의 특별 승인으로 설립된 중국 첫 합작 출판사에서 근무하였습니다. 동취출

판유한공사는 중국내 주요 아동도서 출판사로 디즈니, 마블, BBC 등과 같은 세계적으로 유명한 어린이 엔

터테인먼트 브랜드와 긴밀한 협력을 하였습니다. 저는 국제적인 혁신 프로젝트 교환과 상품 및 판매의 지역

화를 담당하였습니다.  

2013. 3. – 2014. 4 국가신문출판광전총국 (SAPRRFT - 국가 언론 출판, 라디오, 영화 및 텔레비전 총국)  

국가신문출판광전총국은 국무원 산하의 중국 출판 산업 국가행정기관입니다. 저는 디지털 출판 분야에서 

IT 기업들과 협력하고 콘텐츠 디지털화의 국제 표준을 촉진시키기 위한 출판계 대표로 선정되었습니다.   

2014. 4 – 2016. 4 키즈 미디어 (Kids Media Co., Ltd) 

키즈 미디어는 아동 도서, 잡지, 아동 교육 전문 회사입니다. 저는 키즈 미디어에 처음 합류한 사람 중 한명

으로, 아동 문학 부문의 브랜드 매니저로 일했습니다. 경험과 네트워크를 통해 중국에서 가장 유명한 아동 

문학 작가들과 협업하였으며, 아동 문학 부서를 구축하는 데 한 역할을 담당하였습니다.  

2016. 4 – 현재 일루살롱

 이번 주제에 관한 경험  

2013년부터 중국 디지털 출판 영역에 뛰어들어 지난 10년동안 일반 디지털 과정을 보아왔습니다. 저는 출

판 데이터베이스 구축, AR/VR 독서, 유료 지식 모델 등 다양한 멀티 미디어 출판 프로젝트에 익숙합니다.  

일루살롱 (IlluSalon Co., Ltd)   

대표

shan662shan@126.com 
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2022년에는 메타버스 개념이 NFT와 디지털 콜렉션에 붐을 일으켰습니다. 일러스트레이션은 이러한 트렌드

를 이끌었습니다. 저희 일러스트레이터 중 일부는 NFT와 디지털 콜렉션, 아바타 제작도 시도해보았습니다.

2022년 말부터 저는 네트워크 문학과 과학 도서용 AIGC (AI 생성 콘텐츠) 일러스트레이션을 위해 중국 AI 

그림그리기 플랫폼 2군데와 협력하고 있습니다.  

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

AIGC (인공지능 생성 콘텐츠)의 경향과 시도에 대해 논의하고 싶습니다.  

AIGC는 중국 출판사들에게 가장 중요한 AI 관련 분야 중 하나입니다. 제품 개발과 마케팅에 있어 효율성을 

높을 수 있는 잠재력을 가지고 있습니다.  

◆ 텍스트에서의 AIGC (ChatGPT를 통한 편집, 글쓰기, 교정) 

◆  그림과 일러스트레이션에서의 AIGC (미드저니 (Midjourney)를 통한 디자인, 스케치, 장면 시뮬레이션, 

책 일러스트 및 표지 디자인) 

◆ 오디오 및 비디오에서의 AIGC (가상 음성, 배경 음악, 비디오 생성)  

AI 도구의 급부상으로 불필요한 중복 작업을 피할 수 있게 될 것입니다. 아이디어와 미적 감각, 그리고 AI 도

구에 지시를 주는 능력이 가장 중요합니다.  

 회사 소개 

IlluSalon Co., Ltd.

No.4, Guancheng Midtown, Dongcheng Dist. BEIJING, PRC

아동서, 일러스트레이션

2014년에 설립된 일루살롱은 일러스트레이션 자원 플랫폼입니다. 현재, 플랫폼에는 수백명의 전문 일러

스트레이터가 있으며, 강력한 국제 표준 링크 식별자 (International Standard Link Identifier) 시스템

을 운영하여 효율적인 일러스트레이션 유통과 저작권 보호가 가능케합니다. 일루살롱은 국제 미술계 운영 

모델을 활용해 일러스트레이션 산업 자원에 집중적으로 활용함으로써 일러스트레이터와 그들 작품의 전

반적인 가치를 높입니다. 개별화 시대에 맞춰, 중국내 일러스트레이션의 도입 속도를 높이기 위해 가치를 

조정하고 더합니다. 일루살롱은 프랑크푸르트 도서전과 국제정보콘텐츠산업협회가 주최하는 글로벌 일러

스트레이션 어워드(GIA)의 운영 기관이기도 합니다.  

우리는 전문 아동 일러스트레이션을 가지고 아동서도 출판하고, 40개 이상의 중국 출판사에 일러스트레

이션 솔루션도 제공하고 있습니다. 매년 세계 각국의 예술가들이 그린 일러스트레이션 도서 100종 이상을 

출판하고 있습니다. 그 중 <누가 제일 크나>와 <큰아저씨의 야수섬>, <중화인민공화국 70주년 기념 아동

문학전집 70선> 등은 수상을 하기도 하였습니다.  

어우양 취우웬
Ouyang Qiuwen

중국  China

 출판계 경력 

런던 대학교 골드스미스 (Goldsmiths, University of London)에서 아동 도서 일러스트레이션을 전공하

여 아동 문학 석사 학위 취득 후 얀 창에서 근무한 지 3년이 되었습니다. 저는 팀에서 편집자와 저작권 매니

저로 일하고 있습니다.  

주요 업무는 국내 작가와 일러스트레이터가 작품을 출판하는 데 도움을 주고, 전 세계 출판사들의 우수 도

서를 찾는 것입니다. 롱 샹메이가 쓰고, 모니카 리아오가 그린 전래 동화 <옛날 옛적에, 이야기가 있었지>가 

34회 첸 보추이 국제 어린이 문학상을 수상한 것에 대해 자랑스럽게 생각합니다.  

올해 저는 그림책 9권의 번역권 판매에 도움을 주었습니다. 저는 그림책에 열정을 가지고 있으며, 저작권을 

판매하는 것은 어떤 일러스트와 어떤 장르의 책이 어떤 시장에 적합한지를 알고, 알맞은 책에 알맞은 출판

사를 찾는 일이라고 믿습니다.  

저는 전 세계 작가와 일러스트레이터, 그리고 출판사들이 서로 연결되고 우수한 책을 발견하는 데 더 많은 

도움이 되길 바랍니다.  

저 또한 그림책을 몇 권 펴낸 일러스트레이터이자 그림책 작가로서, 앞으로는 온전히 제 작품을 출판할 기

회도 갖길 바랍니다.

얀 창 컬처 앤 커뮤니케이션 (Yan Chang Culture & Communication Co., Ltd.)   

편집자, 저작권 담당자

vena@yanchangs.com
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 관심사 

우리는 이야기와 일러스트, 그리고 디자인이 뛰어난 그림책과, 놀라운 방식으로 주제를 다루는 논픽

션 도서, 그리고 재미있거나 생각할 이야기를 가진 그래픽 노블이나 만화, 또 수상 경력이 있는 어린이 

소설을 계속해서 찾고 있습니다.

 이번 주제에 관한 경험 

아동 도서 편집자 겸 저작권 매니저로서, 저는 AI가 구매와 편집, 제작, 유통과 광고 등 여러 측면에서 

영향을 줄 것이라는 것을 알고 있습니다. 이는 우리에게 이점과 도전을 동시에 안겨줄 것입니다.  

제가 가장 관심있는 측면은 마케팅과 발견입니다. 이것은 AI가 책 출판에 진입하는 가장 강력한 면일 

것입니다. AI는 출판사가 목표 독자를 대상으로 하는 맞춤형 광고나 비디오 같은 매력적이고 개인화된 

콘텐츠를 생산하는 데 도움을 줄 수 있습니다. AI는 출판사가 독자의 요구나 선호도 및 행동을 이해하

고, 그에 맞게 마케팅 캠페인을 만드는 데 도움을 줄 수 있습니다.  

추천 AI가 적용된 소셜 플랫폼은 우리 마케팅 업무에 도움을 주고 있습니다. 우리는 인스타그램, 위챗, 

샤오홍쑤 (리틀 레드 북)같은 여러 소셜 플랫폼에 계정을 운영하고 있습니다. 틱톡에 있는 북톡을 사

용할 기회는 아직 없었지만, 앞으로 계정을 개설할 수 있길 바랍니다. 저는 최근 우리 책과 활동을 위

한 마케팅 업무를 담당하기 시작했습니다. 샤오홍쓔라는 소셜 플랫폼에서 책 인플루언서로 활동하며, 

현재 3,361명의 팔로워가 있습니다.

 이번 주제와 관련하여 논의하고 싶은 점 

AI가 어떻게 출판사의 마케팅과 발견을 도울 것인가

 회사 소개 

Yan Chang Culture & Communication Co., Ltd.

Room 401, Building Senben, 567 Tianyaoqiao Road, Xuhui District, Shanghai, China

아동도서

얀 창은 아동 도서 전문 독립출판사이자 저작권 에이전시입니다. 얀 창의 설립자 얀 창 솔렌 씨에는 15년 

이상 아동 도서 산업에 몸 담고 있습니다. 얀 창 솔렌 씨에는 지엘리 출판사에서 저작권 팀을 이끌었을 뿐 

아니라 (2008-2018), 2018년 이후 상하이국제아동도서전의 컨설턴트로 활동했으며, <바바파파> 시리즈

를 비롯한 많은 프랑스 그림책을 중국어로 번역하는 일을 하였습니다.  

독립출판사 얀 창은 아동 도서 출판을 위해 국유 출판사들과 협업하고 있습니다. 우리는국내 작가와 일러

스트레이터가 쓰고 그린 아동도서를 출판하였으며, 외국 출판사들로부터 저작권도 구매하고, 중국 국유 

출판사들과 협력하고 있습니다.  2021년 이후 그림책, 논픽션과 초등 어린이들을 위한 소설 등 40종 이상

의 책을 출판하였습니다.  

저작권 에이전시로서, 얀 창은 국내외 작가들과 일러스트레이터들을 대변하고 홍보합니다. 국내외 재능있

는 아동 도서 일러스트레이터를 대변하며, 일러스트레이터와 출판사간 효과적인 다리를 놓아주고 있습니

다. 얀 창은 프랑스 예술가 세르주 블로크 전시와 중국 본토에서의 상품화권을 책임지는 독점 에이전시입

니다.

우리 팀은 아동 도서에 진심입니다. 맞춤 출판 자원과 다양한 저작권 관리를 통해 우리의 성실하고 헌신적

인 서비스를 보다 창의적인 사람들에게 제공하기를 희망합니다. 우리는 조조 리딩 (JOJO Reading)과 협

력하여 책을 오디오나 전자책 형식으로 만듭니다. 키디 미술관과 팬신 (Fanscene)과의 협력을 통해서는, 

아동 도서를 전시회로 만듭니다. 그리고 중국에서 국내외 그림책 일러스트레이터의 상품화권 판매를 돕고 

있습니다.  

우리는 “중국의 그림과 글”이라는 프로그램을 만들어 중국 작가와 일러스트레이터들의 작품을 해외에 소

개하고 홍보합니다. 매년 3월에는 상하이 국제 아동 도서전과 함께 볼로냐 아동 도서전 참가하여 중국 그

림책을 해외 시장에 소개합니다. 
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송경석
Kai Song

대한민국  Korea

한빛미디어 (Hanbit Media, Inc) 

출판 기획

ksong@hanbit.co.kr

 출판계 경력 

출판계에서 9년째 일하고 있으며, IT 도서 관련 출판 및 기획을 하고 있습니다.

 관심사 

이번 행사 주제인 '생성형 인공지능'은 시의적절한 주제라고 생각합니다. 생성형 인공지능의 발전가능성은 

매우 높고 잘 사용하면 모두에게 유용한 도구가 될 수 있을 것이라고 생각합니다. 출판계에서 함께 고민하

고 답을 찾아봤으면 합니다. 

 회사 소개 

Hanbit Media, Inc(한빛미디어)

62, Yeonhui-ro 2-gil, Seodaemun-gu, Seoul, Republic of Korea(서울시 서대문구 2길 62 한빛빌딩)

IT, 컴퓨터

한빛미디어는 IT 및 컴퓨터 분야 도서를 주로 출간하고 있으며, 연간 100종 이상을 출간하고 있습니다. '

책으로 여는 IT 세상'을 모토로 IT 전문가를 위한 프로그래밍, 컴퓨터공학, IT 에세이와 일반 사용자를 위

한 OA, 그래픽 등 IT 활용서 등을 출간하고 있습니다.
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